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ABSTRACT: This article compares two Bulgarian translations of Laszlo6 Nagy’s “Bulgarian Dance”
(Bolgar-tanc) — one by Nino Nikolov (1976) and one by Svetla Kjoseva (2005) — to illustrate how the same poem
can sound and signify differently in another language. The two versions offer distinct aesthetic interpretations,
shaped by their cultural and historical contexts as well as by the translators’ individual choices. The theoretical
framework draws on the concepts of domestication and foreignization, along with the contrast between formal
and dynamic equivalence. Particular attention is paid to how each approach affects the transfer of rhythm, imagery,
historical symbolism, and culturally marked elements, and thus the poem’s integration into Bulgarian literary
space. Nikolov largely domesticates the text, aligning it with Bulgarian folkloric and poetic conventions through
regular metre, musicality, and pronounced national-liberation pathos; he also specifies the dance through the
culturally recognizable code of the rachenitsa and enriches the imagery with additional metaphors, which
intensify emotion but diverge from the original’s stark, expressionist style. Kjoseva adopts a foreignizing strategy:
through archaisms, dialectal forms, and freer metre she preserves the poem’s mythopoetic complexity and cultural
otherness, conveying its expressionist force and material concreteness while sustaining historical distance and a
Balkan atmosphere. Both translations not only broaden the Bulgarian reception of Laszlé Nagy’s poetry but also
reflect changing aesthetic attitudes and translation practices over several decades.
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BnBenenune

B wucropusara Ha OBATapO-yHTapcKUTE KyNTypHH B3amMooTHomieHws Jlacmo Harm (1925 —
1978) 3aema 0coOEHO MSCTO KaTo MPOHUKHOBEH MPEBOIay Ha OBJIrapCKK HAPOJIHHU ITECHU U HAa CTUXOBE
OT KJIaCH4eCKH U ChBpeMeHHH aBTopH. C MamaOHOTO CH OBITapUCTHYHO JEJI0 TOW ce MpeBpbhIa B
cBOe0Opa3eH KyATYpEH MOCPEAHUK MEXIY ABETE JIMTEPaTypH, a TBOPOUTE My H3rPakaaT yCTOMYMB
IUajor  OTBBJ  HalUUMOHATHUTE TpaHuud. Hacrosimata cratus npeanara  CpaBHHUTENECH
JUHTBOCTHIIMCTUYEH aHajM3 Ha JIBE MPEBOJAYeCKH BEpCHM Ha moemara ,.beiarapcku tanu™ (Bolgdr-
tdnc) — 3HaKOBO Mpou3BeAeHue ¢ Obirapcka Tematuka. Ch3ganeHa npe3 1953 1. v BKIroueHa 3a IbpBH
BT B cTUXOCOMpKaTa ,,l'oneHuk Ha crpHIETO ™ (A nap jegyese, 1954), TBopbara npecb3aaBa IbJI00KO
JUYHO TIPSKUBSIBAHE, CBBP3aHO ¢ OBIArapckus (HOIKIOp, KaTO ESTHOBPEMEHHO C TOBa Mpeisiara
aBTOpOBa TPAaKTOBKAa Ha ObBJTapckara McTopudecka chaba. Upes chueTaBaHETO Ha €MUYECKU pa3Max,
JUPUYECKa EKCIIPECUBHOCT, HAPOJHOIIECEHHA 00Pa3HOCT M CUMBOJIMKA UCTOPHATA U AYIIEBHOCTTA Ha
ObJrapuTe NpUA0OUBAT YHHBEPCAIHO 3BYYCHE.

Cnc cBOETO HAa MecTa MOYTH OallaiuHO TOBECTBOBAHWE, JpaMaTH4YeH PUTBM W BU3yalleH
o0xBar ,,bearapcku TaHm™ mocraBsi penuna NPEeAM3BHKATEICTBA Mpe] MPeBOJada: Kak Ja ChbXpaHH
MHOTOIUTACTOBUSl XyJOXKECTBEH CBIT HA OpHUrMHaja, 0e3 Ja HaKbpHH KYJITYpHHUS TOATEKCT H
€MOIIMOHATHATa HACUTEHOCT.
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B Obnrapckara muTepaTypHa cpella CTUXOTBOPEHHETO € MO3HATO B JIBE NPEBOJIHU BEPCHUH,
KOUTO, Makap M Ch3IQJEHH I0-PaHO', MPUIOOMBAT MOIMYJIAPHOCT Ype3 CAMOCTOSTEIHH KHMKHH
m3nanus. [IspBusT npeBox, aeno Ha Huro Hukonos, mppBOHaYaHo € myOnuKyBaH B cIl. ,,llmambk*
(1959), a mo-kbCcHO € BKJIIOUEH B aHTONOrusTa ,,O00kaBaHe Ha ropemust BATHP (1976) — mbpBuUs
camocTodaTeneH ToM ¢ moe3ust ot Jlacno Haru y nac. Bropata Bepcus, na Cetina Krocea, ce mosiBsiBa
Hal-Hampen B ci. ,,CpBpeMeHHHUK ™ (1995), a BrociencTBue € mpeicTaBeHa B pelakTHPaH BapHaHT B
coopruka ,,}Oxen oopen‘ (2005).

HacrosmusaT aHaim3 ce OCHOBaBa Ha TEKCTOBETE OT KHIKHUTE m3fganus (1976 r. u 2005 r.),
TBHH KaTO Te ca MPECTaBUTEIHUTE pe)epeHTHN N3TOYHHIIN 3a OBJTapcKaTa pereniys Ha TBopoaTa.

JBamaTta mpeBojaun paboOTAT B Pa3NIWYHH KyJITYpPHO-HCTOPUIECKH KOHTEKCTH: HUKOI0B — B
kpas Ha 50-te u Hayanoto Ha 60-te rogunu, KhoceBa — geceTuieTus: mo-KbCHO, CIIE]T MOJUTHISCKUTE
mpoMeHH oT 1989 r., B ycroBusITa Ha MPEOIIEHKA HA INTEPATyPHUTE HOPMHU H €CTETHUECKUTE HATJIaCH.
Tazu BpemeBa JUCTaHIMS Ce OTPa3siBa BHPXY MPEBOIAYECKUTE PELICHIS, TPEANOYNTAHNTE TIOAXOAN U
LSUIOCTHATA MOETHKA Ha MpeBoja. MHTepecHO € Ja ce mpocienu Kak M30paHuTe OT MPEeBOAAYHTE
CTpAaTETruy Ce MPOSBSBAT B IIPEIaBaHETO HA PUTHMA, OOpa3HaTa CUCTEMa, HCTOPUYECKaTa CHMBOJIMKA U
KyITYpHUTE MapKepH Ha OpUTHHANA, KaKTO W B OOMIOTO My BB3ACHCTBHE BBPXY OBITAPCKUSL
BB3nmpueMaren. KakBo ce cirydBa ¢ TekcTa, KOraro ,,TaHIIBT* Ha JYMHUTE C€ OCBIIECTBSABA MO PA3ITUIHO
Bpeme, (hopMaTa ce MOCTaBs B yCIyra Ha ChIbPXKAHUETO, a IPEBOIBT € OPUCHTUPAH KbM KYJITypara Ha
neneBust e3uk? Kak equH YHrapcKy MOETUYEH KECT e MPEBPBINA B YaCT OT OBITapCKUsl TUTepaTypeH
neiizax? ChIiocTaBKaTa Ha MPEBOJIA MEXTY HEPOJACTBEHHU €3HIIH IIOHAYANO € ,,0C00€HO HHTEPECHA, Thil
KaTo MPH TAX MOT'aT Jia CE OYaKBaT MOBEYUE U MO-MHOTOIIACTOBU Pa3HOYECTCHUS IPU HEChBIAACHUATA
(Jlukomanosa, 2002, c. 85). ToBa mpaBu npeBOAAYECKUS U300p OIE MO-3HAYMM. A CPaBHUTCITHHUST
MTOIXOJT pa3KpHBa CMHUCIIOBATA CIIOKHOCT Ha OPUTHHAJIA M HETOBaTa WHTEPIIPeTaTUBHA MHOT'O3HAYHOCT,
KaTo ouepTaBa KaKTO WHAMBHYaJTHUTE MIOXBATHU HA MMPEBOJAYUTE, TaKa M IIBTHUIIIATA 33 MPUOOIaBaHe
Ha crienuduyUHaTa yHrapcKka CTHIMCTHKA KbM ObJIrapcKaTa KyJaTypHa Tpaauliiusl.

TeopeTHYHH OTIPABHH TOYKHU

[loeTnyeckusT MPEeBO, KOWUTO ThPCH TUHAMHYEH OallaHC MEXKIy BEPHOCTTa KBM H3XOTHUS
TEKCT, (pyHKIMOHATHATAa aJeKBaTHOCT M XYJO0KECTBEHUS ©(EKT, MOCTaBs €IHH OT HaH-CIIOKHUTE
BBIIPOCH B ITPEBOJO3HAHUETO, THhil KATO N3MCKBA STHOBPEMEHHO MPECH3/IaBaHe HA CMUCHIIA, PUTMHKO-
MeJIOMYHATA OpTaHu3aI¥sl U KyJITypHO-CUMBOIHUTE IIJIACTOBE HA OpUTHHAJIA.

B cnemnmanusupanata nguTepaTypa ce ouepTaBaT JBa OCHOBHHM IIOJIOCA B TIOAX0Aa KBM
MMOCTUYHMSI TEKCT: OpPHUEHTalMss KbM (opmara (pUTHM, puMa, MY3UKAJTHOCT) M OPUCHTAIMsl KbM
ChabpKaHUETO (00pa3w, HCTOPUKO-KYATYpHH 3HaueHus1). Pexanna nzcnempoBarenu (Poman Skobcow,
Hxeiime Xonmce, Aaape JledeBp) momyuepraBat, 4e BCEKH MPEBOJ Ha moe3ust € ocobeHa gopma Ha
€3MKOBa MHTEPIPETAIMs — KOMIUIEKCEH IPOIIEC Ha MeXIAYKYJITYypeH TpaHchep, B KOUTO ce MperuuTar
TBOPYECKHU M300PH 1 €3UKOBH, ECTETHUECKHU U KYJITYPHO 00ycioBeHu perienus (Bx. ['enipiep, 1999).

Criopen1 aMmeprKaHCKHS TEOPETHK Ha npeBojaa OmkuH Haiia cboTHECEHOCTTa Ha IPEBOAHUS
BapHaHT C OpUTWHANIa Ce pPa3MiiexkIa Mpe3 JBa OCHOBHH AacleKTa: (opManHa eKeUGALeHMHOCH
(3ama3BaHe Ha TOCIAHMETO KaKTO BBHB (POPMAJICH, Taka M B CBHABPXKATENCH IUIaH) U OUHAMUYHA
exsusaienmuocm (CTPEMEX KbM CXOJHO BB3ACUCTBHE BHPXY PEUUIHUEHTA, JOPH TPU JOIMYCTHMHU
OTKJIOHEHHs OT ¢opmara). Ta3m AMXOTOMHUS, W3BECTHA OLIEC KATO CEMAHMUYHA W NPASMAMUYHA
(KOMYHUKAMUBHA) eK8UBAIEHMHOCH, PAa3KpHBa BBTPEIIHOTO HANPEXKEHHE MEXIYy BEPHOCTTa KbM
M3XONIHUSI TEKCT M ajanTanusaTa KbM IleJieBaTa KyINTypHa mapamurma. s mpemocraBs mo0Opa
TEOpEeTUYHA PaMKa 3a CHIIOCTaBSHE Ha NPEBOAMTE, 3aIIOTO MO3BOJSABA Jia CE AHATU3UPAT KaKTO
JIMHTBUCTUYHUTE, TaKa U KYJATYPHUTE U €MOI[MOHAITHO-ECTETHUECKUTE U3MEPEHHUS Ha MTPEBOJAUECKUTE
PENIeHUs KaTO ChBKYITHOCT OT 00YCIaBsIy ()aKTOPU ¥ €3MKOBH Bh3MOKHOCTH U OTPaHUYCHUS.

B TO3M KOHTEKCT €IHM TIOETUYECKH TMPEBOAM JaBaT NPeBeC Ha JoMeCmuKayusma
(,,omomamrHsIBaHE "), JOKATO APYTH IPEANOIUTAT Gopenuzayuama (,,odyxaaBane’). Tesu aBa moaxoaa

! Bearapckn tann. (npes. H. Huxonos) // ITnamwx, Tom. 111, Ne 9, 1959, ¢. 56; brarapcku tanm u ap. (npes. Ca.
Krocesa) // Cvepemennux, rox. XXIII, Ne 1, 1995, c. 128 — 129.

[TepBusaT Bapuant Ha Ksocesa (1995), koiiTo ce oTanvaBa ¢ mo-cTpoiiHa cTpoduyHa M METpUYHA OPTaHU3ALMS
cnpsivo penaknusaTa ot 2005 r., € Bb3NPOU3BEICH C HE3HAYUTEITHH KOPEKIIUH U B IBYE3UYHOTO CIIMCaHKe Xemyc,
rox. XXXII, Ne 2, 2023, c. 52 — 54.
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OuepTaBaT CTEICHTA, B KOSITO MPEBOJIAYbT MPUOIMKaBa OPUTHHATA KbM HOPMHTE M OYaKBaHHSATA Ha
mpueMariaTa KyiITypa Wid, oOpaTHO, 3alla3Ba HEroBaTa KyJITypHa M HCTOpHYECKa CHEeNH()UIHOCT.
JoMecTukamusaTa IOBHIIaBA NPUEMIIMBOCTTa Ha TPEBOAa 3a I[ENEeBHA YHTATEN W YJIECHSBA
EMOIIMOHANTHATA UJCHTH(UKANNSA, HO KPUE PUCK OT ETHOLUEHTPUYHO ,U3IrJaXKIaHe® Ha TEKCTa U
3aM4yaBaHe Ha 4yxa0To. DopeHusanusATa Ch3HATCIHO MOIIABPKA HUCTOPHKO-KYITypHATa
HATOBAPEHOCT Ha 00pa3uTe M AMCTAHIUATA MEXIy H3XOAHATA U MpUeMalaTa KyaTypa, KaTo 1Mo TO3’
HAYMH Mo{YepTaBa TIXHATA aBTEHTHYHA ,,IpyrocT (Bxk. Venuti, 1995, p. 15; Schleiermacher, 2007, p.
128; Fischer, 2023, p. 6).

[IpeBoante Ha ,,bBaTapcku TaHIT® MPUAOOWBAT M IOMBIHUTEIIHO W3MEPECHHE: TE HE CaMo
MpenaBaT XyIOXXECTBEHOTO IIOCIIaHWE, HO MEeHCTBAaT W KaTo KYNTypeH MeIuarop, 4upe3 KOWTo
YHTapCKUSAT MMOSTHYCH CBAT CE BIKCBA B OBJITAPCKOTO TYXOBHO MPOCTPAHCTBO. BHYIIEHUATA 1 UIenuTe
Ha OPUTHHAJHHS TEKCT C€ CBBP3BAT TACHO C MHTEPIPETUPAHETO HA HAIIMOHAIHN CHMBOJIHU 3HAIM, Ha
peanuy, KOMUTO MOraT Aa ObJaT pasriekJaHd W 4dpe3 B3aWMOJEHCTBHETO MEXIy YHTapcKaTa H
Obarapckata Kyatypa.? B To3u mpouec TBopbara ce MpeocMMCIs IIpe3 Ipu3Mara Ha Objirapckara
KyJITypHa UJCHTUYHOCT, a MPEBOJIUTE MOPAXKIAT HOBU aCOLMAINK, KOUTO O0OTraTsBaT CMUCIIOBUS U
MTOTEHIIUA U 5 IPEBPHIIAT B YacT OT HAI[MOHAIHATA HU JUTEPATypHA MaMeT.

ChIIOCTaBUTENHUAT aHANM3 Ha JBaTa OBITApPCKHU IMPEBOJA € OpraHU3UpaH OKOJO YETUPH
napamerbpa:

1. puUTHM M My3UKaTHOCT: KakK € MmpeaajieHa THHAMHUKATa Ha TaHIA;

2. obpazHocT 1 MeTadoprKa: CTENeH Ha OJU30CT J0 OPUTUHAITHATE TIOSTUYHN KapTHHHU;

3. UCTOPUKO-CMMBOJIHO M3MEPCHHUE: MPEIaBaHe Ha UCTOPUUYCCKUTE aJI03MH, BIUICTCHU B 00pa3a
Ha TaHIIA;

4. KyITypHH MapKepu: BBBEXAaHEe WM TpaHchopMmupaHe Ha (DONKIOPHH W KyITYypHO
CHelU(pUYHYU SJICMCHTH.

[Tocoyenure mapameTpu MO3BOJSABAT, OT €IHA CTPaHa, Ja C€ NPOCICAM KaK Pa3IUYHUTE
MPEBOJJAYECKA CTPAaTETHHd NPEHACTPOMBAT yHHMBEpCAIHATAa TOeTHKa Ha Harm KbM OBITapcKus
PELEeNTHBEH XOPU30HT, a OT JIpyra — Jia C€ OYePTasIT 30HUTE Ha €KBUBAJICHTHOCT U Ha (DYHKITMOHAITHO
OTMECTBaHE MEXKy OPUTHHANIA U TIPEBOJIA.

O0ma xapakTepuCTHKA Ha NPeBOJNTE

B temarnuen ruian TBopOara Ha Jlacmo Harm mpencrass tanma Ha BosiHa kaTo moeTHuecka
TpaHCIO3ULIMs Ha OBJrapckara ucTtopus. B Hero oxuBsBaT 00pasu Ha Tpaku, pUMIISIHH, OCMaHIIY,
repMaHIM — IIsJ1a BEpUra OT 3aBOEBaTeNN, KOUTO C€ peAyBaT BbpXY ClIEHaTa Ha UCTOPHUYECKaTa MaMerT.
OO6pa3bT Ha TepOMHSATA HAIXBHPIIS HHIUBHYATHUTE CH OUEePTaHUs, 32 Ja C€ YTBHPIU KaTO CHMBOJICH
KOHCTPYKT. bosiHa e efHOBpeMEHHO KOHKpeTHa (hUrypa ¥ MUTHYHA eMaHalus Ha ObJrapckara 3ems,
Oopueckus OyX U CTpeMmexka KbM cBoOoja. TaHUBT M HE € MPOCTO €CTETHYECKH aKT, a M3pa3 Ha
CBIIPOTHBA — BUXBP OT PUTHM U THAB, KOWTO ChUeTaBa IPEeUMCTBAIlaTa MOIIl Ha PUTyaJia ¢ TeKeCTTa Ha
HCTOpUYECKaTa paBHOCMETKA.

U npara npeBona Ha ,,bbarapcku taHu™ 3ama3BaT MIEHHO-eMOLMOHAIHOTO SIPO Ha Ioemara,
HO TIpUJIaraT pa3jiMyHH CTPATETHH, KOUTO O0YCIaBAT CIENU(PUIHOTO UM 3ByUEHE U MHTEPIIPETAIIHS.

IIpeBoabT Ha HuHO HHKOIOB chueTaBa €eNMUYECKH pasMax U JIMPUYECKA BB3BUIICHOCT U TaKa
ce BIMCBAa B MO-POMAaHTHYHATA M EMOLMOHAIHO HACUTEHa IOETHYECKa TPAAULMs, CH3BYUHA C
reponyHusi matoc Ha emnoxaTta. HeroBata bosiHa e mMoHyMmeHTanHa ¢urypa, OJHMIETBOPEHHE Ha
cBo0OJIaTa W CHIPOTHBATa. AKIEHTHT BBbPXY OOpOCHHMs JIyX Ha OBIrapure NpHIaBa Ha TEKCTa
PEBOJIOIIMOHHA EHEPTUs U IPUIIOBAUTHATOCT. [IpeBogaubT He ce mpuabpka KbM OYKBAIHOCTTA, a LIENH
BB37IeHicTBaIa 00Pa3HOCT U PUTMHYHA CHJIA, 3aTOBA CH3HATENHO aJalTHpa TEKCTa KbM OBITapCKus
KYJITYpeH 1 IOETUYECKH KOHTEKCT, 6e3 o0ade Ja Halmycka paMKHATEe Ha aBTOPOBaTa WeHA KOHIICTIIIHSI.
CTpeMexXbT KbM HJCOJIOTU3AIMNS ¥ HAIIMOHATHO-OCBOOOAMTEIIHA HHTEPIPETAIUS MTPEBPHIIA TaHIA B
CHMBOJI Ha OyHTa, a CTHXOTBOPEHHETO 3a3By4aBa KaTo 0Jja Ha HallMOHAJIHATA YCTOuMBOCT. Metadopu
Katro ,,CIIOMEHBT pa3cuya JHUTE C TeXKa Opajapa”, ,BpeMe OTCeijaHOo™, ,,B Kiajgara Ha TaHIA“,
»MHUHAQJIOTO CTPAIlHO B TO3M TaHI] CE€ BIMBA“ yCHJIBAaT EMOI[MOHATHOTO BHYIIEHHE, Makap JIa
oTJaieyaBaT TEKCTa OT EKCIPECUOHUCTUYHATA CYPOBOCT Ha YHIAPCKUSI OPUTHHAI.

2 Bx. 1. HaiizienoBa. YHrapckure peaiun B KOHTEKCTa Ha KyntypHus tpancdep. Codus: Msrok-3amaz, 2012.
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Ceetna KroceBa m30upa paznudeH Moaxo;] — MPEIU3HOCT KbM AeTaijia U Mo-rojisiMa OJIM30CT
0 aBTOpoBaTa OOpa3HOCT, 3a [a Mpenaje Mo-aJeKBaTHO MHUTOINOSTHYHOTO 3BY4YeHE HAa OpHUTHHAJA.
Heftnusar mpeBoy HOCHM Oene3nTe Ha €qHA IIO-MOJAEpPHA YYBCTBUTENHOCT: WHTEPTEKCTYaHOCT,
EKCIIEpUMEHTHpPAaHE C €3MKa, CIIOBECHA MHOTOILIACTOBOCT U MOJMCEMAHTHUYHOCT. AKIEHTBT € BBPXY
KpacoTaTa, CTpacTTa U €MOILMOHAHATA JIhJIOOYMHA HA TaHIA. bosiHa € He TOJKOBA PEBOIOIMOHEH,
KOJIKOTO MUTOJIOTHUYEH 00pa3 — MTMBHA, TAWHCTBEHA, 3apeicHa ¢ (DOKIIOpHO-Marndecka eHeprus. B Hest
OyIIyBaT cuiiaTa Ha MPUPoJIaTa, UCTOPUIECKATa TaMET, )KCHCKAaTa UHTYHUIMsL. TaHIIbT 1 € HEe CaMO aKT
Ha ChIIPOTHUBA, HO M OOPE/ICH PUTYyall, KONTO CBhP3Ba MUHAJIOTO M HACTOSAIIECTO. BMeCTO Ha mareTuka,
Kpocesa 3amara Ha cMMBOJIHa HACUTEHOCT W apXeTUITHA MOeTHKa. EMOIMOHaIHaTa MPUTIYIIIEHOCT Ce
KOMIIEHCHpa OT 3BYKOBa eKcmpecus (,,rema*, ,,HAaKbpBEHU NPBXTAT, ,MyKaT Ha mpax’, ,,IeHAapH
CTeHAT", ,M3ILTIONIA") U HACCYCHHM CHUHTAKTHYHM KOHCTPYKIMH. M3MOJ3BaHETO HA apXaudHd U
muanekTHu (opmu (,,cadecka’, ,Kpears, ,aenus OopaH™, ,,BeTBU™, ,JIUK PyMSH®, ,,Ha BCHHIIA HH
KOITHE)ka, OWii B TUBHO ¥ CHpIIE™ U Ip.) KOPECTIOHANPA C UICTOpHYECKAaTa AHJI00YMHA ¥ YHHBEPCATHNATE
U3MEPEHUSI Ha OpUTHHANA.

CpaBHuUTeJIeH aHAJU3 HA MPEBOANTE MO OTAETHN NapaMeTpu
PuTbM M My3HKaJTHOCT

IToemara Ha Jlacino Haru e usrpageHa Bbpxy IMHAMUKaTa Ha TaHUA. HaTpynBaHeTo Ha aKTUBHU
rinaronu (ropja, fol-folrikolt, rugja, perdiil, felrobog) BHymaBa nmopus u U30JUK HA CUIIA, @ PUTBMbBT
Haro1005Ba BUXPEHO XOPO, B KOETO CE CMECBAT €HEepPrus, Xaoc M KOJIeKTHBHA eMonus (,,Bojanna nem
félhet, 6 maga az élet, ,tdnca e gyors, e viharra kereked6®).

[oBTapsiHeTo Ha UMeTO Bojdnna CTPYKTypUpa ISUIOTO CTUXOTBOPCHUE: MAPKHPa PUTMUYHUTE
nay3 M ChCPEIOTOYaBa JpamMaTH3Ma BbPXy TJIaBHUs oOpa3. [logo0eH moxBaT — IMOBTOPCHHE Ha
KJIFOUOBA JIyMa KaTo HOCUTENI Ha PUTHM M CMHCIIOBA KOHIICHTPALUS — € XapaKTepeH 3a MoeTHKaTa Ha
Jlaciio Harwu u ce cpemia u B ipyru HeroBu TBopou. Hampumep B ,,Ki viszi at a Szerelmet* ctpoduTe ca
M3rpaJiecHd KaTo mopeauna ot Bwehpocu: Ki imad...? | Ki fesziil...? | Ki becéz...? Ki rettenti...?.
AHa(hOpUYHOTO TIOBTOPEHHE HA BBIPOCUTEIHOTO MecTouMeHue (ki "koii’...) odopMms puTbMa Ha
TBOpOaTa U QYHKIIMOHUPA KaTo cioBeceH pedpeH. B ,,Csodafili-szarvas® nekcukalHUTe TOBTOPECHUS
(nekitiilekedik,/nekitiilekedik; maradok magamra,/maradok magamra; sirva sirok, sirva sirok; hiaba
vagyok,/hiaba vagyok; gyertya tizenhdrom,/gyertya tizenhdrom) 3acWiBaT €MOIMOHAIHUS 3apsia U
MpUIaBaT Ha CTUXOTBOPEHUETO MeceHHOo 3ByudeHe. B ,,Adjon az Isten” cTHXBT ce moaabpKa OT
anadopara Ha 3armaBHata Qpasa (‘Jla mame ['ocnon’), KOATO 3aaBa MOJUTBEHO-TIECEHEH MYJIC HA
TeKCcTa. B TO3UM KOHTEKCT MOBTOpPEHMSTA B ,,BhIrapcku TaHI™ ca 4acT OT MO-IIMPOKATa PUTMHUYHA
cTparerus Ha Haruw, B K0ATO Te HEe ca mpocTo (opMalieH MOXBAT, a CPEJACTBO 3a MOCTHraHE Ha
EKCIPECUBHOCT U CMHUCIIOBA HACUTEHOCT.

Kommnoszurronno TBopbara ce ¢bcTou OT 11 YETHPUCTHIIHS ¢ OTHOCHTEIHO CBOOOIHA PUMHA
opranmzanus. [Ipu nperoja Ha Ta3u pUTMHYHA U My3HKaJIHA CTPYKTYpa JIBaMaTa MpeBOIayd U30upar
pasnuunn nogxonu. Huno HukonoB cnenBa cTpaTterusra 3a (opMaiHa eKBUBAJICHTHOCT: 3ama3Ba
YeTUPUCTHIHATA CTPO(UKA U Hallara CTpora cuiiaduvecka opraHusaims upe3 peaysane Ha 12-u 11-
CpPUYHHM CTHUXOBE C KpbhCTOCaHa puMa. ToBa NIpuaBa Ha MPEBOJA MEJIOJAUYHOCT M HAMEBHOCT.
BbBexkIaHeTO Ha KyJITYpHO CIEHU(PUUHUSA U3pa3 ,,KpbliiHa prucHULA™ (752 manyysa, Kopul KpbulHA
PpbUeHuya) BIUCBA TaHIa B ObJArapckaTa HapoJHA TPATUIMS U IO TIPEBPBINA B YACT OT HAIIMOHATHHUS
dhonxnopen kop. Taka TEKCTHT cTaBa MO-O0JU3BK U €MOITMOHAITHO BB3/ICHCTRAI 32 OBITapCKUSI YUTATE.
BosiHa He e caMo MUTOTIOETHYEH MEPCOHAXK, a pa3lo3HaBaeMa Qurypa OT pojHaTa KyJITypHa CIICHA,
YYaCTHUYKA B OBJITapCKU HAPOJCH TaHI. PellleHneTo Ha Mpero/iaya J1a U3Moi3ea QyHKIIMOHAJICH, a He
OykBaneH eKkBUBaJeHT (Bojdnna igy jarta, vihar volt a tanca) oboraTsBa KyIATYpHHUS IJIacT, HO
oTJaeyaBa MpeBo/ia OT YHUBEPCAIHUS M UCTOPHUYCCKU HEYTPAJCH XapaKTep Ha OpHUTHHAJIa, KbIAETO
TaHIIBT HE € OOBBP3aH C KOHKPETEH ETHOKYITYPEH J>KaHp, a 4pe3 CpPaBHEHHETO C ,,BHUXBp ca
MO{YePTAHU HETOBAaTa CTUXUHHOCT U pa3pyIlIuTeHa CHEPTUs.

Ceernia KnoceBa He Thpcu (opmaliHa ChOTHeCEHOCT. Tsi mpwmiara TOJXOJ, OJNU3BK [0
JUHAMHYHATa CKBHUBAJCHTHOCT: OTAajicdaBa C€ OT OpPUIHMHAJIHATA CTPYKTypa M Ch3AaBa IIO-
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HEpaBHOMEPEH M HAaKbCaH PUTHM, 0€3 1a )KepTBa CMHCHJIa H EMOLMOHAIHOTO Bh3AeHcTBHIE. B HeltHus
MIPEBOI METPHUKATa € M0-CBOOOIHA, ¢ BapHpall Opoil CpUIKH U ¢ amKaMOMaHU. PUTBMBT Hamomo0siBa
cBOOOJICH CTHX, U3TPaJIeH Ha TOHMYHA M CHHTAKTUYHA OCHOBA, a HE BBPXY Oposi Ha cpuukute. TaHIbT
€ OIMCaH KaTo ,,BUXPEH", ,,0bp3", ,,ATPac BEKOBE OC3KPHCTHU', HO HE € HA30BaH C KOHKPETHO UME —
Taka ce 3amasBa yCelaHeTo 32 MUTHYHA BCEOOIIHOCT M HCTOpHYECKa ApaMaTHUHOCT. Upes ynorpebara
Ha apxandHu ¢popmiu (,,eMBa ce “, ,,Tena’, ,,anecTu ") 1 CAHTAKTHYHI HHBEPCHH CE ITOCTHUTA TT0-CYPOBO
3Byd€He: HaMaisiBa ce MeJoJUYHaTa MECEHHOCT, HO Ce MOJCHIIBA BIEUYATICHUETO 33 MBPBUYHOCT U
eMHUYECKH Pa3Max, XapaKTEePHH 3a OpUTHHAIIA.

Oo6pa3noct u MmeTadopuxa

B opurunana na Jlacno Haru TenecHOTO, HICTOPUUECKOTO U MUTOMOETHYHOTO C€ MPEIUIUTAaT:
3emMsiTa ,,[IOTIbIIA‘, TAHIILT CE ,,BUXPU‘* 10 Oyps (tdnca e gyors, e viharrad kerekedd), a ucropusra ce
BH3yalIM3Wpa 4Ype3 KbPBAaBH, BEIIECTBEHO-KOHKPETHHU neTanu (vérrel befrocskolt arabs paripaknak
fujasat hallom). TanpT Ha bosiHa ce mpeBpbIna B aleropus Ha CTpajaHue M CHIPOTHBA, B KOATO
MPUPOAHU, TEJIECHH ¥ BOGHHH 00pa3u ce HACJIarBar: 3eMs — KpbB — KOCTH — OPBXHUS — BUXBP. PUTBMBT
€ IepCOHU(HINPAH KaTO BIACTHUYECKH aKT (ritmust 0 parancsol zeneszerszamokba), KOWTO ABaMaTa
MPEBOJJAYN WHTEPIIPETUPAT Upe3 pazNUYH{ KYJNTypHH KomoBe. HUKOIIOB KOHKpeTH3Hpa CIeHaTa C
WHCTPYMEHT W JKECT: KlapuHema NucHa, msa paskvpuiu pamo. KpoceBa 3ama3Ba ceMaHTHKaTa Ha
MOBEJISITA, HO 10OABS JIOKAJTHA HHCTPYMEHTH: PUMbM HOBEIABA 8 2at0U U 2bOYIKU.

[Ipu mpecw3naBanero Ha obpasznte HukomoB HeBenHBXK 100aBs meTadopH, C KOUTO YCHIIBA
aBTOPOBOTO BHYIIICHHE: OHUME Ce CbOUpam 8 Kvlloecma Mveid, CHOMEHBM Pa3cuia OHUme ¢ mexicKa
opaosa (cpB. langszdarnyu szép nap...; nyomomba kodosiilt honapokon atvdg). 3aratHaToTO B
OpHUTHHAJIA HACUJIKE € ,,AHCTPYMECHTAIU3UPAHO  upe3 JobaBkara ,,0paaBa‘, KOATO BHACS JIpaMaTU3bM
Y €JIEeTUYHOCT.

KboceBa ocraBa B emuiecKusi perucTbp M ChbXpaHsBa TelecHaTa MeTad)OphKa Ha YHTapCKHS
TEKCT, KaTo MpeaBa >KeCTOKOCTTa U UCTOpUUECKaTa JApama B oce3aeMu (U3NUECKH oOpas3u: azecmu
amose... npvxmam; 6 emenuume Ha bosiHa kpve meowcu (cpB. vérrel befrocskolt... paripdknak fujasat
hallom). Apxan3mute 700aBsAT HCTOPUYECKA MATHHA U 3BYKOIIACTUYHA CYPOBOCT, MIPHUOIIKABAT TOHA
JI0 ETIUYECKOTO U (POIKIIOPHO-TIECEHHOTO 3ByUeHE M OCTHUTAT €)EeKT Ha ,,04yKJeHa, HaTypalu3upana‘
aBTeHTHYHOCT. [{oKa3aTeneH 3a pa3nuIHAS OAX0/ Ha IIPEBOIaYNTE KbM 00Pa3HOCTTA € U HAYMHBT, IO
KOWTO € IpefaieH CTUuxbeT Bojdnna nem félhet, 6 maga az élet.

HuxonoB wu3BbpiiBa 00pa3zHo-mMeTapOpHYHO HM3MECTBaHE, KaTo NpeHacouBa (okyca oT
¢dopmynara ,,bossHa = KHBOT* KbM PUTYaHO-OTHEHA CLIEHA: B xiadama Ha manya 0cHeHa Cuxusl.
Eneprusita m cakpaiHOCTTa C€ yCHJIBAT, HO THXKAECTBOTO ,, TS € JKHBOT WM MOJAIHUAT HIOAHC Ha
HecTpaxa ce Tyoar. CTHXBT ce BJHBa IUIaBHO B o0IIaTa meceHHO-o0pa3Ha JMHUS Ha MPEBOJIa, KaTo
nenepconnuiypa bosiHa — TS OTCHCTBA KaTO MOJIOT.

Kpocesa 3ama3Ba nBy4sieHHaTa KOHCTPYKITUS U aHTUTE3aTa CTPax — )KUBOT: bosiHa cmpax Hama,
camusim dicusom e. Makap de ,,CTpax HsAMA“ HE MapKUpa U3PUYHO MOJAIHOCTTA nem félhet (‘He
MOJKe/He OMBa J1a ce O0M’), eKBUBAJICHTHT ,,CAMUSAT )KUBOT € IIPe/laBa OHTOJIOTHYHATA KATETOPUIHOCT
Ha 0 maga az élet: TepoUHATa HE IPOCTO TAHILYBA, TS € BHIUTHIICHUE Ha )KUBOTA. Taka aopucTHIHATa
CHWJIa Ha OPHUTHHAJIA € ChXPaHEeHa.

Paznuumsita B oOpa3HaTa MHTEpPIpETALUS ce MPOSBSIBAT OIlE MO-ICHO B MOTHBA 32 €CEHHATa
THNCHHOCT: Szakadnak szivek, mint 6sszel a meggyfalevél. Jluctot ot BumHa (meggyfalevel) e meradopa
Ha pasnaja. Hukomos s TpanchopmMupa B mposieTeH 00pa3 ¢ o-He)KHA CUMBOJIHKA: KbCAM Ce CbpYama
Kamo yesm om cauéa. CMUCIOBOTO U3MECTBAHE U CE30HHATA MOIMSHA (€CEHEH JINCT — MPOJICTEH LIBSAT;
BHUIIIHA — CIIBA) CMEKYaBaT TeJIECHATA pa3pyxa U yCWIIBAT elerndHocTTa. KhoceBa ce mpuabpka KbM
BEIIECTBEHATa KOHKPETHOCT Ha OPUTHHAJA: Cbpye KbCad KAKMO eceH SulMHesus 1ucm. 3ama3eHn ca
CEe30HBT, ABPBOTO W MNpEAMETHATa IUIBTHOCT Ha 00pa3a, KBbAETO MaJaHETO Ha ECCHHHUS JIHCT €
MaTepHalieH 3HaK 332 CMBPTTA.

[Mono6Ha mUXOTOMHUSI ce OYepTaBa M IPH MPEAaBaHETO HA UCTOPUYECKOTO Hacuime. B cTuxa
folszall a vérgdz a Balkan havasdra nacwimeTo € 00EKTUBHPAHO KaTo (PU3MYHA CTHXHS: KbPBABUAT
UM Cce Hajura u oOrpbpina cHeXXHus bamkan, mpeBpbInaiiky meizaxa B cBumeren. Huno Hukomos
npejyiara mo-JIupruYHa TPAKTOBKA: Kbpesim Mbeau Ha0 cHedcHusi bankan. Mbprivte craBaT AelcTBaI]
cyOexT (,,KbpBIT®), a CIeHaTa ce OTJajedaBa OT MaTepualHaTa OCe3aeMOCT KbM EJIErMYHO-
MeTadOpuvYHa OKpacka, B KOSTO MPUPOAHUAT (DOH ,,0JMYHOCTSBA™ CTpaJaHHETO. BapwaHThT Ha
KroceBa (kvpsas oum ce sue nao bankana chesicer) € mo-06I1130 10 €KCITPECHOHUCTUIHATA TUTACTHKA
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Ha Haru: 3amazenu ca BepTUKaJIHOTO ABIXKEHHE (,,ce BHE') U MaTepHaTHOCTTa (,,AUM‘"), a CTyJeHaTa
OenoTa Ha ,,CHe)KHUS * ballkaH 1moAcHiiBa KOHTpacTa C ,,KbpPBaBUA * OTTCHBK.

[lepconann3upaHoTo Hacwine CHLIIO € KOHUENTYaIW3HpaHO 4pe3 pasindHa oOpasHocT. B
nacaxa Oszman pasabol a parat kitapossa, rugja, a csengos topan is vérrel teli opurMHaNBT €
eIHOBpEMEHHO KOHKpeTeH (,,OcMan mama®), ¢usndeH (,,M3THIKBAa MapaTta/nIbpxa‘) W KbPBaBO
marepuanen. H. HukonoB mpenmounTta crOmpaTteneH odpa3 (,,0CMaHIusa) W eKCIUITMIHpa MOpaHa
OLEHKA: Yepen ocMaHUA CIMbIKAT € HA0eHCOU, CIBRKAL € NAHMOPU C MeOeHU 36bHYY — HALIMOHATHO-
OCBOOOIMTENHHUAT aKICHT € IMOJCHIICH 3a CMETKa Ha TeJiecHaTa KOHKpeTHocT. KboceBa 3ama3Ba
[IEPCOHAXa, TelecHaTa rpy0doCcT U KbpBaBaTa KOHKPETHKaA, 0e3 ZOIbIHUTENHA oueHka: Ocman nawa
cmuHe, ms mend, 8 eMeHuUme i Kpbg meicu.

Kynmunanusita Ha pa3pylIeHHETO € KOHCTpyHpaHa upe3 (u3MKara Ha pasnana: nagyurak
csontjai, mint az aszu-agak, pattognak, porra torddnek talpa alatt.

Huxonop 3amara Ha oOpa3Ha KHHETHKA, HAaTOBapeHa C JIOKAIEH COLHUATHO-UCTOPHYECKH
Mapkep: Ts manyyea, cmpusa cakawi om 3emama / 4opoaoHcuticku KOCmu, Kpusu Kamo Kiex. 3aMsiHaTa
Ha riaroia ,,iykaT" cbC ,,CTpUBA‘ MPOMEHs XapakTepa Ha ACUCTBHETO. EMUTETHT ,,d90pOaKuicKu‘
mpuBHacs cnenu(UYHA HAIMOHAIHA KOHOTAIMs KbM Jiekcemara nagyurak (‘Tocmomapu’).
CpaBHEHHETO ,,KPUBU KaToO KJEeK* TpaHc(hOpMHpa OPUTHHATHOTO aszu-dgak (‘M3CHXHAIM KJIOHH ) B
KHB TUIAHUHCKH 00pa3 ¢ MECTeH KOJIOPHUT, HO CHIEBPEMEHHO OTAajieyaBa OT CE30HHATAa TIEHHOCT U
»IpanrHara® epuMepHOCT Ha YHTapcKus aeraiin. J[06aBeHOTO MOJATHO Hapedne ,,CsKall* CMeKJYaBa
KaTeropM4HOCTTa Ha JACHCTBHETO, JOKATO B OPUTHHANA Pa3pyLICHUETO € MPEACTaBEHO OE3yCIOBHO:
KOCTHUTE ,,ITyKaT* U ce ,,TpoIIaT Ha mpax"‘.

KpoceBa npenn3Ho Bb3MPOU3BEXKA YHIAPCKHS TEKCT: KOCHU 20CHOOAPCKU KAMO 6emElU cCmapu
/ nykam Ha npax noo yespvcmume u Ho3e. B mpeBoga TOMUHHMpa YCEIAHETO 3a CyX0Ta, YyIJIMBOCT U
mpaxoo0pa3Ho pasnajaHe, KOETO NMpUAaBa Ha CIEHaTa oce3aeMa TelecHOCT. J[00aBeHHAT emuTeT
,,UEBPBCTUTE" yCHJIBA JWHAMUKaTa Ha JeicTBHeTo. McTopuueckata apama ce MaTepHaIu3upa B
KapTHHATa Ha TPOIIAILUTE Ce KOCTH, @ PUTHMBT Ha TaHIIA CE CIMBA C PUThMa Ha pa3naJaHeTo.

EmbnemaTruna 3a MaTepuanHaTa CHMBONIMKA Ipu Haru e cuieHaTta ¢ HaHu3a: zsinorra felfiizott
szultanok s kiralyok sinylik e tancot; o-pénzek rajban sirnak a nyaka korén. Bnactra e ,,HaHu3aHa* KaTo
HaKUT, KOUTO ,,CTEHE" MO pUThMa Ha TaHLa Ha bosiHa — Benuune U yHIDKEHNE, KOHLIEHTPUPAHU B €UH
3HaK. Bnacrenunure ca ,,ykpaceHu kato Tpodeu, a 3ByKbT MPEBPBIIA YKPALIEHUETO B aKyCTUYHO
CBUETEJICTBO 3a pa3rpoma.

HukonoB npamatusupa u 1oMecTUKUpa 00pasa: Ha pama i niaie HaHu3 om napu — 6bP3aHu
yape, cyimanu u OOnApu 3esm cpewy MeH U HaHu3vbm 2opu. I'1aroiasT ,JIutade” oIyXOTBOpsBa
npeaMera, ,,[OpU™ YCHIIBA €MOIIMOHATHOCTTa, a BMBKBAHETO Ha ,,00Jspu‘ M00aBs HAIMOHAIIHO-
HUCTOPUYECKH IUIACT W ChKpalllaBa KyJATypHaTa AWCTAHIMs, HO €IHOBPEMEHHO C TOBa IMPOMEHS
pedepeHTHaTa paMKa Ha OPUTHHAIA.

IIpeBonbsT Ha KboceBa chbxpaHsiBa NBOHHHUS perucTbp (ONACHK — MajeHHUE), KaTo HOCTHra
€/THOBPEMEHHO CEMaHTHYHA M aKyCTHYHA (DYHKIIMOHAIHA €KBUBAJICHTHOCT: poill HeHOapu 6 HAHU3 HA
eépama t cmeHam, sUcsm Ha evpeume yape u cyrmany. V1300pbT Ha KyNTYpPHO MapKupaHaTa peanus
,»[ICHIapH‘* MaTepuaIn3upa 38bHa, TEKECTTa U PUTYATHOCTTA Ha HAKHUTA, ,,BUCSAT HA BBPBUTE" H30CTPSI
VHU3UTETHUS acTleKT Ha BJIACTTA, CBEJCHA JI0 HAHW3, a IJIATOJIUTE ,,CTEHAT W ,,KpesT" TMOJCHUIBAT
,,CTyJleHaTa' MeTaJHa CEMHUOTHKA Ha CTPaJJaHUETO, 0e3 /ia 3aJIMuaBaT yCellaHeTo 3a KyATypHa JPYyrocT.

U B nBara npeBona obaue ocHOBHaTa (PyHKIMS Ha MOTHBA € 3alla3eHa: HAHWU3BT MPEBPbIIA
HUCTOpHUYECKaTa MaMeT B TeJeCHO-MaTepualieH 3HAaK M KOHLENTyalM3upa TaHLOAa Karo akT Ha
CHUMBOJIMYHO Bh3ME3/IHe.

JIByOCOYHOCT B TBJIKYBaHETO Ha oOpa3uTe ce 3a0ensa3Ba U BbB (YUHAIHUS MOTHB C BUHOTO:
ittam az uj bort: a zavaros deli borant. OpurnHaIBT c€ OTIMYaBa CbC CETHBHA HACHUTEHOCT: uj bor
(‘mnamo BUHO’), zavaros ('MBTHO, I'bCTO’), & NMPUJIAraTSIIHOTO deli HOCH OPUEHTAJICKH OTTCHBK W
npujaBa Ha TeKcTa ek3otudHocT. Ppazata e HaToBapeHa ¢ MeTaQOpHYCH CMHCHI, KOMTO
WACHTU(PHULIMPA TMEHETO Ha MIIaJI0, HeepMEHTHPAJIO BUHO C BUXPYIIKa — 00pa3, KOMTO npenpaiia KbM
JMHAMHUKATA Ha TAHIIA ¥ KbM OYypsiTa OT CIIOMEHH U eMOIIMK. MUTHYHHSAT XOPU30HT Ha TaHIIA CE CBUBA
JI0 CETHBHA KOHKPETHKA (MMMEHETO Ha MIIAJIOTO BHHO), KOATO 3aIla3Ba Uy>KHs MIPUBKYC U TEIECHOCTTA
Ha MPEKUBSIBAHETO.

Huno Huxonos onpoctsiBa n 00001maBa n3pasa, KaTo ro NOJUMHSIBA HA TIOETUYECKUSI PUTHM:
YYKHAXMe ce, NUX Om 1oxcHume uHa. MHOXKECTBEHOTO YHUCIIO ,,JOKHM BHHA® 3aMEHS KOHKPETHOTO
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,,MIIQJI0 BUHO: MBTEH JIeaubOpan‘ ¢ mo3Hara KynTypHa MeTadopa 3a TOILUIOTa, CTPACT, BUTAIHOCT U
n3o6mnue. Taka ce TyOsT cnenuuuHUTEe XapaKTepPUCTUKA Ha BUHOTO, a (GUHANBT MpumoOuBa mo-
eJIeTUYeH W XapMOHM3Wpainl TOH. EK30THYHHAT OTTEeHBK HAa OpPHTHHANIA € OMEKOTEH, a JOOaBEHUST
OHUTOB KECT ,,4yyKHaxXMe ce BHACS PUTYyaIHA MPA3HUYHOCT U MPEBPHIIA UHIUBUIYATHOTO JICHCTBHE B
KOJIGKTUBHO cronensine. Pemennero na Ceerna KvoceBa kopecnonaupa ¢ oOmaTa M cTpaTerus 3a
dbopeHM3aAIUSA: nuUx MAa00 6uHo: pyen Oeausi Ooparn. IlpeBogbT 3ama3Ba €K30THYHATA JIEKCHKA,
MeTadOpUIHATA KOMILIEKCHOCT U (DOJIKIIOPHO-apXarudHUs TUIACT. ,,MJ1a10 BUHO € TOYCH CEMaHTHUCH
CKBHUBAJICHT HA 1j bor, a TBOCTOYMETO ChXPaHSIBA CHHTAKTUYHATA OPraHU3aIUs HA U3XOJHUS TEKCT.
CrnoBocbUeTaHWETO ,,pyeH Jennsa OopaH” cb3maBa ,,0dy)kmaBaml  egeKkT, Karo IOAIbpXKa
HaIpPEKEHNETO MEXKIY UCTOPHUECKOTO M CETUBHOTO, MEXKTy aJIeTOpHsATa U TEIECHOCTTA.

HMcTopuKo-CHMBOJIHO H3MEpPEHUE

B npeBoma na Huao HukoaoB moMuHHpa KOHIIEMIIHAATA 32 cBOOOAATa KaTO BHUCIIA IIEHHOCT
(enedam s u eudcoam mebe, c60600a), KOETO CHOTBETCTBA Ha JIMHHUATA HA HAIMOHAIHO-
0CBOOOIUTETHATA MHTEpIIPEeTalus. TaHIbT NPUA0OHBA XapaKTep Ha FTEPOUYCH KECT: CTUXBT Bojanna
iszonyu torténelmet tancol e npenanaeH kato MuHaiomo cmpawHo 6 mo3u mauy ce 6iueq. Ynorpedara
Ha eMuTeTa ,,CTPAIIHO® € MpsIKa €MOIMOHAIIHA OIIeHKAa, Ype3 KOATO HCTOPHYECKOTO CTpajlaHhe €
MIPEOCMUCIIEHO KaTo KOJIEKTUBEH MOABUT. Pe3ynraThT e moerndecka oja 3a 6opbara u camokepTBara,
B KOSITO 00pa3bT Ha bosiHa ce yTBbpkK/IaBa KaTo 3HAMEHOCEI Ha HapoIHATa BOJIS.

[Tpu KpoceBa QokychT € H3MecTeH KbM EMTUYECKOTO BHYIIIEHHE Ha TekcTa. Ha mpeser mian ca
W3BENIEHU TPArnYHOTO U MUCTUYHOTO (uepae BosHa eexose 6e3KpbLCMHU, BUCAM HA 8bp8UmMe yape u
cynmany). B HeWHHS mnpouynT cBoOomaTa HE € EKCIUIMIMTHO Ha30BaHa, a ¢ BBIUIPTCHA B
paspymuTeIHaTa 1 Maruuecka cujia Ha Tanua. Mertadopara ,,BeKoBe O€3KPBCTHU M BU3YyaJIU3aIHATa
Ha JISTPOHMpAHATa BIIACT Ch3AABAT yCEIIaHe 32 MUTHIHO, H3BHHBPEMEBO IIPOCTPaHCTBO. McTopusiTa HE
€ MPOCTO KOHKPETHA HAIIMOHAIIHA JpamMa, a yHUBEpCaJieH pUTyal Ha TaMeTTa, B KOMTO HACKUIIUE U KUBOT
CC MPCIUIMTAT B CTyJACHATa CUMBOJIMKA Ha METaJla, KPbBTA U IIpaxa. Taka IMpEeBOABT CE HpI/I6J'II/DKaBa a0
MUTOIIOETHYHOTO U3MEPEHHE Ha OPUTHHAIIA.

Kyarypuu mapkepu

Paznuumsita Mexxay pasriieXXJaHUTE IPEBOAM CE MPOSBABAT HAH-OTYETIMBO B TPETUPAHETO HA
KyJITypHHUTE MapkepH. lIpeBonaueckure perieHus cieasat IpOTUBOIOIOKHH CTPATErHH, KOUTO MOTatT
J1a ce OCMMCIIAT Mpe3 TUXOTOMHATA 0omecmukayus — popenuzayus. Huno HukosoB nocienoBaTenHo
mpuiara cTpaTerusiTa Ha OJOMallHsABaHe, KaTo aJanTupa TEKCTa KbM Objirapckara KyJlITypHa cpena
Yype3 BbBEXKAAHE Ha JIOKAJTHU peaiiy U (POJIKIOPHU KOHKPETH3aLuH (Hamp. ,,pbUeHUIA U ,,00519pH‘),
KOUTO ca JIECHO pa3lo3HaBaeMH 3a Obirapckusi uutaren. CeMaHTHUYHHTE W3MECTBAaHUs, HOBHTE
MeTaOpUYHN pElICHUs] W EeKCIUTMIMPAaHEeTO Ha MOpallHM HIOAHCH TNpHONMmKaBaT TBOpOaTa a0
BB3IIPUEMATEIHUSI XOPU30HT Ha 1eseBara ayauropus. Hapen ¢ ToBa o0aue Ta3u crpaTerusi CTeCHsBa
YHHBEpCaJIHOTO nocnanue Ha Jlacino Haru, karo pegynupa MUTOIIOETHYHATa MHOTO3HAYHOCT B 1107132
Ha KOHKPETHO-UCTOPUUYECKOTO M HAIMOHAIHO-CUMBOJIIHOTO BHYIIIEHHE.

Ceernia KpoceBa m30upa mbTs Ha ouykgaBaHeTo. Upe3 apxausmu, AMANEKTHH (GopMu u
KYyJITYpHO MapKUpaHa JIEKCHKa TS NOJIbpKa MHCTOpUYECKaTa AUCTAaHLUUS M YCEIIAaHeTo 3a
MPUHAIIICKHOCT KBbM JIPYT KYJITYpeH TuiacT. BMecTo ia ,,onmuToMsBa™ TEKCTa U J1a TO MPHoOIIaBa KbM

Monsatuero deaubopan (‘MIamo, HENPEBPAIO BHHO') Ce Cpella B OBLITapcKhs €3UK B JUANEKTEH U TACHO
CICIHATH3UpaH KOHTEKCT (BHHAPCTBO), ocobeHo B Ceepomstouna bearapus (Bx. CnbOesa, 1995, c. 34-35;
INeneBa-Bunie, 2008). [TapoHumusita MeXy YHrapckuTe jekcemu deli (‘roHalku, nenuiicku’) u déli (‘roxen”)
MOJXKE Ja € IMOBJIMsUTa Ha pemeHneTo Ha HukosnoB. HesaBucumo namu m300pbT My € pe3yiraT OT €3MKOBa
uaTepdepeHIns WM Ch3HATEIHA YyHHUBEpCaaW3amus, TpaHcopmaimsTa ce BIMCBa B 0OINara JIMHUS Ha
OJIOMaIITHsIBAHE: ,,FOKHU BHHA" € KYJATYPHO HEYTpaHa U JIECHO pa3mno3HaBaeMa meradopa, 10KaTo ,,aeaudopan
3ara3Ba OPHEHTAJICKAaTa €K30THYHOCT M KyJITypHATa APYrocT Ha OpUTHHAIIA.
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ObNrapckaTa TpaIuIMs, TPEBOIBT U 3ala3Ba yHHBEpPCAIIHATA W CHIICBPEMEHHO OajKaHCKa
MEePCIIeKTHBA, Oe3 a HeyTpan3nupa pa3nuanero. TykK dyKIocTTa He € Oapuepa, a Ch3HATETHO ThPCEH
ecTeTndecku e(eKT, KOHTO o0orarsBa UYHTATENICKOTO BB3MPHEMAaHE C JOMBIHUTEIHU CIOEBE OT
MHOT'OIUTACTOBOCTTA Ha OpUTHHATIA.

B pesynTar aBaTa moaxoaa nmopaxkaaT pa3iMuyHU MOJEIH Ha Bb3aelcTBue. H. Hukonos otnara
MOBeYe 3HaUeHUe Ha BHYIIICHHUSTA Ha IIETIEBUS €31K, KaTO C€ CTPEMH KbM IPEOIOIIBAHE HA KYJITypHUTE
pasnuyMs C Orje]] Ha IMO-JTeCHOTO pazOupaHe OT OBATapCKHs YMTATEN, 3aTOBa MPEBOABT MY € IO-
€MOIMOHATHO HACHUTEH, BIMCaH B POAHUS (OJKIOp U B CHMBOJIMKATa Ha OCBOOOAMTENHAaTa Oopoa.
[IpeBogpr Ha KroceBa ocraBa B opOurTaTta Ha U3XOOHHS TEKCT: BB3MPOU3BEXKAAa HETOBaTa
eKCIIPECHBHOCT M MeTadOopuYHa ABIO0YMHA, KAaTO Ch3HATEIHO 3amas3Ba KynTypHus my pened. U B
JIBaTa ciydvas aJeropHsTa Ha TaHIa OCTaBa LICHTPaHa, HO C pa3nuueH ¢okyc: npu Hukonos nomunupa
€JIETUYHO-HAITMOHAHUAT TIPOYUT, naokato mnpu KpoceBa HajgaensBa eMUYHO-YHHBEPCATHOTO
OCMHCJISTHE.

3akiouyenue

[loemara ,bwarapcku Tanm™ Ha Jlacmo Harm crpyeraBa TBOpUECKO BBHOOpaXKeHWE U
HcTOprUYecKa peduiekcus U Taka ce TPEBPBINA B XYA0KECTBCHO CBUIETENCTBO 3a KyNTYPHHUS JUaJIOT
Mexay Yurapus u bearapus. Taniysamara bosiHa He e mpocTo (QoJKIOpeH 00pas, a ce yTBbpKIaaBa
KaTo MOETUYECKH MHT, KOWTO BIHMCBAa ObIArapckara chbada B IO-IIMPOKA YOBEIIKA U HUCTOPUYECKA
nepcnekTuBa. CphIOCTaBKaTa MEXAy [BET€ TMPEBOAHU BEPCHUH OTKpOSiBA pa3MHUHABaHUS B
WHTEPIPETAUOHHUTE UM CTPAaTerMd IO HIKOJIKO OCHOBHHM OCH, KOHWTO B pa3iW4yHa CTereH
MpeHapeXIaT aKLEHTHTE Ha opuruHajia. Ha MeTpopuTMHYHO paBHHMIIE MEJNIOIWYHATA IMJIABHOCT U
MeceHHa cumeTpus npu HUKOJI0B ce MpOTHBONOCTABIT Ha CHHKONKpPAaHATa AWHAMUKA U IO-CypoBaTa
3ByKoBa ekcrpecusi pu KwoceBa. Ha paBHuIine 00pa3HOCT JIMPHUKO-MIATETHUYHHUSAT PETHCTHP HpPH
HuxonoB cMek4aBa TesecHaTa CypoBOCT 4pe3 ellernyHu MetadopH, nokaro npu KeoceBa jomMuHHpaT
EKCIPECHOHUCTUYHATA IUIAaCTUKAa M CeTHBHATa IUTBTHOCT Ha BeLlecTBEHHTE oOpasu. B wupaeiino
OTHOLICHHE HAIMOHAJIHO-OCBOOOAMTEIHUAT HMITYJC W aKIEHTHT BBPXY cBoOomata mpu Hukosos
KOHTpAaCcTUpAT C CIIHNYCCKHUA IMaTOC U IMO-CUJIHATA MUTOINOCTHUYHA HATOBAPCHOCT HA HUCTOpUATA IIPU
KboceBa. Benpeku paznuuusita, u ABata NpeBoJia NpeaaBaT UesATa 3a TaHIa KaTo aJleropus Ha MaMeTTa
U YTBBPKAAaBaHETO Ha )KHUBOTA. Te mpearat 1OMbJIBAIIY c€ IPOYUTH, 00YCIOBEHH OT COOCTBEHUS UM
WJeHO-eCTeTHUeCKH KOHTEKCT, U HE ca caMo ,,IpeHacsaHe” Ha CMUCHJ OT €OUH €3UK B JIPYT, a
TBOPYECKH aKT Ha KYJITYpPHO IMOCPETHHYECTBO — CBOEOOpa3eH ,,TAHI'® MEKAY €3WIH, PUTMU U
naentnuHocTH. Upe3 Bepcuute Ha HukomoB um KreoceBa moesmsara Ha Jlacimo Harm pasmmpsiBa
MIPUCHCTBUETO CH B OBArapckara perenTuBHa cpena, KaTo €JHOBPEMEHHO O4YepTaBa HAIMpPEKEHHUETO
MCXKAY OpUTrMHAJI W HHTCPIPETAllMA W IOCTaBA BBIIPOCAa 3a BB3MOXHOCTUTEC W T'PAHULUATE Ha
MOETUYECKUS IPEBO B MEKAYKYITYPEH ILJIaH.
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